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http://schools.bvsd.org/communitymontessori/ 

E-mail addresses: marlene.skovsted@bvsd.org     
Direcciones electrónicas: rosa. invernizze@bvsd.org  

kathy.kinney@bvsd.org  
  

M A R K    Y O U R    C A L E N D A R 
June 6 ----- 5th Grade Continuation – 9:30 – 10:30 AM 
June 7 ----- End of Year Picnic 11:30 AM – Last day for students 
June 7 ----- Taste of Season – Whole Foods – 4:00 – 6:00 PM 
June 13 ----- Last day office will be open 
August 2 ----- Office reopens 
August 12 ----- Goat Head Elimination Project – 3:00 – 6:00 PM 
August 15 ----- New Family Meet & Greet – 3:00 – 4:00 PM 
August 16 & 17 ----- Early Assessments 
August 19 ----- Back to School Ice Cream Social – 4:00 – 5:00 PM 
August 20 ----- First Day of School for K – 5th gr  See Updates 

 
F R O M   Y O U R   P R I N C I P A L /  D E  L A  D I R E C T O R A . . . 
Dear Community Montessori Families, 
 
What a terrific year it has been!  It is hard to believe that 
it is coming to an end.  We are proud of our 3rd graders 
who performed so well on their 3rd grade reading CSAP 
tests.  Other CSAP results arrive in late August.  It has 
been great to see so many of you at the recent plays, 
music performances, track and field days and classroom 
events.  I look forward to spending time with our 5th 
grade families next week at the continuation ceremony.  
It is always bitter sweet.  To see the children so ready to 
move on is quite rewarding, but the truth is, we are a 
better school because of these children and parents and 
they will be missed.  Please make every effort to come to 
 

Estimadas Familias de Community Montessori, 
 
¡Hemos tenido un año magnífico!  Es difícil creer que ya 
está terminando.  Estamos orgullosos de nuestros 
alumnos de 3º grado que salieron tan bien en sus pruebas 
de lectura CSAP.  Otros resultados CSAP llegarán a 
fines de agosto.  Ha sido muy grato ver a tantos de Uds. 
en las obras de teatro, funciones de música, días de 
atletismo y eventos de las clases.  Con gusto espero ver a 
nuestras familias de 5º grado la semana que entra, en la 
ceremonia de continuación.  Siempre es feliz y triste a la 
vez.  Es una gran satisfacción ver que los niños están tan 
bien preparados para seguir, pero la verdad es que estos 
niños y sus padres han hecho que seamos una 
 



the end of the year picnic so we can say good-bye and/or 
send each other off for a great summer!  
 
While we are all enjoying the summer we will also have 
lots going on at the school.  Rooms 115-116 and 117 
will be renovated.  Three primary classes will relocate 
and a new elementary classroom will be set up in room 
189.  In addition, all of our computers will be replaced.  
 
We look forward to a great deal of consistency in our 
07-08 staffing.  All classroom teachers will remain with 
us.  We will hire one new lower elementary teacher who 
will take Mary’s classroom.  Mary will start the final 
lower elementary expansion class of first and second 
graders.  Our instructional paras, support and office staff 
will also provide wonderful stability.  We say good-bye 
to para professionals—Kristin, Katie, Holly, Eleri and 
thank them for their CM contributions.  Jan, our beloved 
art teacher, is retiring and will be replaced on Tuesdays 
by Ardy Zirakzadeh, beloved art teacher to be shared 
from Emerald; and on Fridays by George Hawk, beloved 
art teacher to be shared from Kohl.  I will continue to 
update you if/when any other changes occur.  
 
Please be sure to watch for your summer Buzz (mid 
August) filled with information regarding the start of the 
school year and class placement information.  Be sure to 
mark the following dates on your calendar now, as 
school starts earlier this year.  Look for more specific 
information about each of these events in this Buzz and 
the summer Buzz. 
 

August 15 (3:00-4:00): Meet and Greet for 
families new to a classroom 
August 16-17 (by appointment for Ks and 
elementary): 30 minute time slots for teacher-
student meetings 
August 19 (4:00-5:00): back to school ice cream 
social for everyone 
August 20: All Ks and elementary start school 
August 22, 23, 24, 27, 28:  New preschool 
students have staggered start date 
August 21, 22, 23, 24, 27, 28 (8:10-9:10 am):  
Parent welcome coffees 
August 29:  Returning 4-year olds start school 
August 30 (6:00-7:00):  Back to School 
presentation for parents by teachers  
 

Thank you to all of you for the many ways you support 
the children and our school.  Happy summer!   
 
Sincerely,  
 
 
Marlene Skovsted 
Principal 
 
 

escuela mejor, y los extrañaremos.  ¡Por favor hagan 
todo lo posible por asistir al picnic de fín de año para 
que nos podamos despedir y/o desearnos unos a otros un 
excelente verano!  
 
Mientras todos estemos disfrutando del verano, también 
estarán sucediendo muchas cosas en la escuela.  Se 
renovarán los salones 115-116 y117.  Se mudarán tres 
clases de preescolar, y se instalará una nueva clase de 
elemental en el salón 189.  Además, se reemplazarán 
todas nuestras computadoras.  
 
Esperamos mucha consistencia en nuestro personal para 
07-08.  Todos los maestros/as de salón permanecerán 
con nosotros.  Contrataremos una nueva maestra de 
elemental que se quedará con la clase de Mary.  Mary 
iniciará la clase final de expansión de elemental, con 
niños de 1º y 2º año.   Nuestras asistentes de instrucción 
y personal de apoyo y oficia también proveerán una gran 
estabilidad.   Nos despedimos de las paraprofesionales -- 
Kristin, Katie, Holly, y Eleri, y agradecemos todo lo que 
han contribuido a CM.  Nuestra muy querida maestra de 
arte, Jan, se jubilará, y la remplazarán Ardy Zirakzadeh, 
querida maestra de arte,  compartida de Emerald (los 
martes); and George Hawk, querido maestro de arte, 
compartido de Kohl (los viernes).  Seguiré informando 
cuando ocurra cualquier otro cambio.    
 
Por favor asegúrense de estar esperando su Zumbido del 
verano (a mediados de agosto), repleto de información 
sobre el comienzo del año escolar y la colocación de los 
niños en sus clases. Suplicamos señalar ahora mismo en 
su calendario las siguientes fechas, ya que este año 
comienzan antes las clases. Favor de buscar información 
más específica cerca de cada uno de estos eventos en 
este Zumbido y el del verano.   
 

Agosto 15 (3:00-4:00): Reunión y Saludo para 
las familias nuevas  
Agosto 16-17 (previa cita para alumnos de 
Kindergarten y Elemental): reuniones de 30 
minutos  para maestros y alumnos  
Agosto 19 (4:00-5:00): Reunión de Regreso a la 
Escuela para todos  
Agosto 20: Entrada a la escuela para todos los 
niños de Kindergarten y Elemental 
 Agosto 22, 23, 24, 27, 28: Entradas 
escalonadas para los alumnos nuevos de 
Preescolar  
Agosto 21, 22, 23, 24, 27, 28 (8:10-9:10 am):  
Cafés de bienvenida para los padres 
Agosto 29:  Entrada a la escuela para los niños 
de 4 años que vuelven  
Agosto 30 (6:00-7:00):  Presentación de 
Regreso a la Escuela para los padres, por las 
maestras  
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gracias a todos Uds. por las muchas maneras en que 
apoyan a los niños y a nuestra escuela.  ¡Que tengan un 
verano muy feliz!   
 
Atentamente,  
 
 
Marlene Skovsted 
Directora 
 

L A S T   D A Y   O F   S C H O O L   P I C N I C 
P I C N I C   D E   U L T I M O   D I A   D E   C L A S E S 

Join your child for a picnic lunch on June 7th, the last day of school.  All families may join 
together from 11:30 – 12:30.  Bring your lunch and something to sit on.  Your child may stay 
at school in the afternoon or leave with you.   

 Bring a picnic lunch & something to sit on. 
 If you choose to take your child with you after the picnic you MUST 
sign the Student Sign-out Sheet (the sheet will be with your child’s teacher).   

 You may NOT sign your child out in the office. 

 If you choose to leave your child at school for the remainder of the day,  
please notify the child’s teacher that you are leaving and that your child is  
back in the care of their teacher. 
 Children may not leave with other parents unless prior arrangements  
have been made. 
 If you are unable to attend the picnic, please send your child with a sack 
lunch and he/she will be supervised by their classroom teacher 

This will be a great opportunity to spend time together as a community and wish friends well 
for the summer.  See you there! 

SAFETY FIRST – Don’t forget to tell the classroom teacher if you leave and be sure to sign your child out if 
you take him/her with you.  Classroom teachers will have sign-out sheets. 

* * * * * 
 
Acompañe Ud. a su niño/a en el picnic del 7 de junio, ultimo día de clases.  Todas las familias 
se podrán juntar de 11:30 – 12:30.  Sus niños podrán quedarse en la escuela en la tarde, o 
irse con Uds.  

 Traer un almuerzo y algo en que sentarse.  
 Si Ud. elige llevarse a su niño/a después del picnic, DEBERÁ firmar la Hoja de Salida para 

los niños que tendrá su maestra.  

 NO se podrá firmar la  salida del niño/a en la oficina.  

 Si Ud. decide dejar a su niño/a en la escuela el resto del día, por favor avísele a a la 
maestra cuando se retire, y que el niño/la niña está nuevamente a cargo de su maestra.  

 Los niños no podrán irse con otros padres sin haberlo arreglado con anticipación.  
 Si Ud. no puede asistir al picnic, favor de mandar a su niño/a con un almuerzo 

empacado, y quedará bajo la supervisión  de su maestra de salón.  

Esta será una gran oportunidad de reunirse como comunidad y desearles un feliz verano a 
los amigos. ¡Nos vemos ahí!  



LA SEGURIDAD ANTE TODO – No olviden avisarle a la maestra cuando se vayan, y asegúrense de firmar la 
salida de sus niñoss si se los llevan.  Las maestras tendrán las hojas de salida.  

 
F R O M   Y O U R   P T A   P R E S I D E N T . . . 
D E  LA   P R E S I D E N T A  D E   S U    P T A   . . . 
It’s More Than  Just a Job 
Volunteering at our children’s school has some pretty 
special rewards.  Here is what a few of our volunteers 
have to say. 
 
“I think the most rewarding aspect of helping with 
diversity and equity issues has been watching our school 
community openly embrace change... extending our 
wonderful school to a broader community has been a 
two-way street: educational outcomes for the families 
involved have improved, and we've grown immeasurably 
in the process.”  Scott Koski, Equity Chair (outgoing) 
 
“Getting to know and working with other parents has 
really drawn me into the CM community in a way that I 
wouldn't have otherwise.  It's also given me a sense of 
ownership of the school and deeper understanding of 
how things work at the school…One other thing: I 
suspect chairing the grants committee helped me land 
my current job as a grantwriter!  Not a bad perk!”  Noel 
Yegian, Grants Chair (outgoing) 
 
Be a Local Hero 
Community Montessori is looking for volunteers to chair 
key positions for the 2007-2008 school year.  The open 
positions are:  Fundraising Chair, Equity Chair, 
Associate Treasurer, Grants Committee member, and 
Public Relations Chair.  If you are interested in getting 
to know more people and supporting Community 
Montessori in these areas please contact: Denice Choka 
303.604.2767, markdenicechoka@aol.com; Rodney 
Russ 303.666.7146, Rodney.Russ@cexp.com; or Tricia 
Fitzpatrick 303.527.3579, tfitz5@aol.com; or our 
principal, Marlene Skovsted. 
 
Many, Many Thanks 
Thank you to all who have volunteered for chair, SIT 
or committee positions for next year.  The parents on 
the SIT-PTA roster so far for next year includes: 
Rodney Russ, president; Lisa Gardner Sweeney, vice 
president; Helen Anderson-Carabello, treasurer; Ruth 
Anderson, secretary; Leslie Rudawsky, SIT primary 
representative; Kay Wilson, community relations chair; 
Dee Andrews, grants chair; CJ Grace, Personal Giving 
Campaign chair; Rick Meyers and Elizabeth Ross, 
facilities co-chairs; Denice Choka, volunteer chair; Roy 
Miller technology chair; Bethany Bilbrey, Fridge Notes; 
Ruth Anderson, DAC representative; and Katherine 
Morss, DPC representative. 
 
 

Es más que un quehacer  
El ser voluntario en la escuela de nuestros hijos trae 
recompensas especiales.  He aquí lo que dicen algunos 
de nuestros voluntarios.  
 
“Creo que el aspecto más gratificador de ayudar con los 
asuntos de diversidad y equidad ha sido ver a nuestra 
comunidad abiertamente abrazar el cambio …el 
extender nuestra magnífica escuela a una comunidad 
más amplia ha sido un doble beneficio: han mejorado 
los resultados educativos para las familias, y en el 
proceso hemos crecido enormemente.” Scott Koski, 
Coordinador de Equidad (saliente) 
 
“Al llegar a conocer y trabajar con otros padres 
verdaderamente me he adentrado en la comunidad como 
no lo habría hecho de otra manera…También me ha 
dado un sentido de pertenecer a la escuela y una 
comprensión más profunda de cómo funcionan las cosas 
en la escuela…Otra cosa…sospecho que el haber 
coordinado la comisión de donaciones me ayudó a 
conseguir mi trabajo actual como autor de 
propuestas…¡un beneficio más!” Noel Yegian, 
Coordinador de Donaciones  (saliente) 
 
Sea un héroe local  
Community Montessori está buscando voluntarios para 
coordinar varias posiciones clave para el año escolar 
2007-2008. Las plazas abiertas son:  Coordinador/a de 
Recabación de Fondos, Coordinador/a de Equidad, 
Tesorero/a Asociado/a, Miembro de la Comisión de 
Donaciones, y Coordinador/a de Relaciones Públicas.  Si 
a Ud. le interesa conocer más gente y apoyar a 
Community Montessori en estos aspectos, favor de 
comunicarse con Denice Choka 303.604.2767, 
markdenicechoka@aol.com; Rodney Russ 
303.666.7146, Rodney.Russ@cexp.com; o Tricia 
Fitzpatrick 303.527.3579, tfitz5@aol.com; o con nuestra 
directora, Marlene Skovsted. 
 
Muchas, muchas gracias 
Gracias a todos Uds. que se han ofrecido como 
voluntarios para coordinar, trabajar en SIT (Equipo 
de Mejoras de la Escuela), o ser miembros de 
comisiones para el año venidero.   Hasta ahora, la lista 
de padres para SIT-PTA incluye: 
Rodney Russ, presidente; Lisa Gardner Sweeney, vice 
presidente; Helen Anderson-Carabello, tesorera; Ruth 
Anderson, secretaria; Leslie Rudawsky, SIT 
representante de preescolar ; Kay Wilson, coordinadora 
coordinadora de donaciones ; CJ Grace, coordinadora de  



Thank you to the staff members who will continue to 
be on our School Improvement Team, including Marlene 
Skovsted, principal; Rosa Invernizze, liaison; and a staff 
representative from each of our primary, lower el, and 
upper elementary classrooms. 
 
Huge, Enormous Thank You 
A HUGE, ENORMOUS THANK YOU! to SIT-PTA 
members who have served the school with such heart 
and dedication over the last years and are passing the 
torch for others to carry on:  Rob Hacker, treasurer; 
Nancy Ahlstrand, community involvement chair; Lisa 
Gardner-Sweeney, fundraising chair; Scott Koski, equity 
chair; Loran Lattes, community action chair; Noel 
Yegian, grants chiar; Jane Schrag, World-Affair co-
chair; Meg Sanders, basket auction; Tricia Fitzpatrick, 
president and public relations chair; Meredith Gunthiez, 
secretary; and Helen Anderson-Carabello, bookkeeper. 
 
Thank You Community Relations Task Force 
On behalf of the SIT/PTA, we would personally like to 
thank the Community Relations Task Force and 
Planning Groups for their tremendous effort toward 
developing strategies and activities to help strengthen 
community among CM families and foster a sense of 
service toward the school.  
 
Thank you to our principal - Marlene Skovsted, 
esteemed teachers - Nicole French, Elizabeth Ross, Patti 
Bleil, Jenny Dube, Stephanie Nevarez, and our many 
dedicated parents who have provided invaluable input.  
A special thanks to our co-chairs, Kay Wilson & Tricia 
Fitzpatrick.   
  
As a result of our efforts we have come together to 
develop new parent welcome activities, parent education 
opportunities, all-community PTA gatherings, and are 
exploring the concept of a room team in each classroom. 
Next year, the social sub-committee will be taking a 
fresh look at all-school social events. 
 
Anyone interested in getting involved in any of these 
areas, or willing to share your ideas please contact Kay 
Wilson at (303) 402-9652; kayandperry@msn.com. 
 
Starting New Traditions and Keeping the Old at 
Community Montessori 
This year we’ve been exploring ways to strengthen 
community among CM families and help parents learn 
more about the Montessori philosophy.   
 
A Community Relations Task Force was formed in 
February to look closely at activities to help parents get 
to know each other and engage more deeply in the spirit 
of the Montessori philosophy.  You may have seen the 
earlier announcement in Fridge Notes for anyone  

de relaciones con la comunidad; Dee Andrews, 
donativos personales;  coordinadora de donativos; Rick 
Meyers y Elizabeth Ross, co-coordinadores de 
instalaciones; Denice Choka, coordinadora de 
voluntarios; Roy Miller, coordinador de tecnología; 
Bethany Bilbrey, “Notas para el Refrigerador”; Ruth 
Anderson, representante DAC; y Katherine Morss, 
representante DPC. 
  
Gracias a los miembros del personal que seguirán 
sirviendo en el Equipo de Mejoras a la Escuela, 
incluyendo a  Marlene Skovsted, directora; Rosa 
Invernizze, liaison; y una representante de cada uno de 
nuestros salones de Preprimaria, Elemental I, y 
Elemental II.  
 
Muchísimas, muchisimas gracias… 
a los miembros de SIT-PTA que han servido a la 
escuela con tanto  corazón y dedicación durante los 
últimos años y ahora están pasando la antorcha a otros:  
Rob Hacker, tesorero; Nancy Ahlstrand, coordinadora de 
participación de la comunidad; Lisa Gardner-Sweeney, 
coordinadora de recabación de fondos; Scott Koski, 
coordinador de equidad; Loran Lattes, coordinador de 
acción de comunidad; Noel Yegian, coordinador de 
donaciones; Jane Schrag, co-coordinadora de la Feria 
Mundial; Meg Sanders, remate de cestos; Tricia 
Fitzpatrick, presidente y coordinadora de relaciones 
públicas; Meredith Gunthiez, secretaria; y Helen 
Anderson-Carabello, contadora. 
 
Gracias al Equipo de Relaciones de Comunidad  
A nombre del SIT/PTA, quisiéramos agradecer 
personalmente al Equipo de Relaciones de Comunidad y 
a los Grupos de Planeación por su gran esfuerzo por 
desarrollar estrategias y actividades para ayudar a 
fortalecer lazos de comunidad entre las familias de CM y 
promover un sentido de servicio a la escuela.  
 
Gracias a nuestra directora  - Marlene Skovsted, a 
nuestras estimadas maestras  - Nicole French, Elizabeth 
Ross, Patti Bleil, Jenny Dube, Stephanie Nevarez, y a 
muchos padres dedicados que han contribuido 
enormemente.  Gracias especiales a nuestras co-
coordinadoras, , Kay Wilson y Tricia Fitzpatrick.   
  
Como resultado de nuestros esfuerzos nos hemos unido 
para organizar nuevas actividades de bienvenida para los 
padres nuevos, oportunidades de educación de padres, 
reuniones PTA para la comunidad entera, y estamos 
explorando la idea de un equipo de salón para cada clase. 
El año que entra, la sub-comisión social estará 
examinando de nuevo a los eventos sociales para la 
escuela entera.  
 
Cualquier persona que desee participar en alguna de 
estas areas, o compartir sus ideas, favor de comunicarse  



interested to come to the brainstorming session held in 
March. 
 
As a result, we have several new planning groups 
including New Parent Welcome, Parent Education, 
Room Teams, PTA meetings, and All-school Socials.  
These groups are currently brainstorming and planning 
activities for the upcoming year.  If you are interested in 
being involved, curious about what’s being discussed, 
have ideas, or a point of view to express, please contact 
Kay Wilson at 303-402-9652 or Lisa Gardner Sweeney 
at 303-443-0280. 
 
In the meantime, many of our wonderful old traditions 
will be continued.  Planning is in the works for a 
continuation of our favorites such as the Back-to-School 
Ice Cream Social, Make-a-Plate, Tamale Making, and 
Read-a-Thon.  And our very purposeful, couldn’t-have-
a-public-Montessori-school-without-it, Personal Giving 
Campaign will kick-off in the fall. 
 
Your involvement makes a big difference in your child’s 
education.  Get involved!  Be a part of Community 
Montessori. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

con Kay Wilson al(303) 402-9652; 
kayandperry@msn.com. 
 
 
Comenzando tradiciones Nuevas y Manteniendo las 
Antiguas en Community Montessori 
Este año hemos estado explorando maneras de fortalecer 
lazos de comunidad entre las familias CM families y 
ayudar a los padres a aprender más sobre la filosofía 
Montessori.   
 
En febrero se formó un Equipo de Relaciones de 
Comunidad para examinar las actividades organizadas 
para ayudar a  los padres a llegar a conocerse  y 
participar más profundamente en el espíritu de la 
filosofía Montessori.  Quizá hayan visto el anuncio 
anterior en las “Notas para el refrigerador” invitando a 
las personas interesadas a venir a una sesión de “lluvia 
de ideas” en marzo.   
 
Como resultado, tenemos varios grupos nuevos de 
planeación, incluyendo Bienvenida a los Padres Nuevos, 
Educación de Padres, Equipos de Salón, reuniones PTA, 
y Reuniones Sociales para la escuela entera. Estos 
grupos ahora están juntando ideas y planeando 
actividades para el próximo año.  Si a Ud. le interesa 
participar, saber lo que se está discutiendo, o tiene ideas 
o un punto de vista que expresar, favor de comunicarse 
con Kay Wilson al 303-402-9652 o Lisa Gardner 
Sweeney al 303-443-0280. 
 
Mientras tanto, continuarán muchas de nuestras lindas 
tradiciones antiguas. Ya se está planeando la 
continuación dela reunión de Regreso a la Escuela (¡con 
helado!), Hagamos un Plato, la Tamalada, y el Maratón 
de Lectura. Y nuestra actividad de gran propósito, sin la 
cual no podría haber una escuela pública Montessori:  la 
Campaña de Donativos Personales, se lanzará en el 
otoño.  
 
Su participación tiene un gran impacto en la educación 
de su hijo/a.  ¡Participe!  Forme parte de Community 
Montessori. 
 

E L E M E N T A R Y   A S S E S S M E N T   I N   A U G U S T 
A S E S O R Í A   D E   E L E M E N T A L   E N   A G O S T O 

For those families who will have students in grades K-5 
next school year, please read this bulletin! 

 
As many of you know, Boulder Valley requires that we 
formally assess the reading proficiency of our 
elementary students in the fall and spring of each school 
year.  The assessments are conducted one on one with 
each student. This coming August, we have been given  

A todas las familias que tendrán alumnos en los grados 
K-5 el próximo año, ¡por favor lean este boletín!  

 
Como saben muchos de Uds,  el Distrito del Valle de 
Boulder exige que hagamos una asesoría formal de la 
proficiencia en lectura de nuestros alumnos de elemental 
durante el otoño y la primavera de cada año escolar. Las 
asesorías se hacen individualmente con cada alumno. 

 



the opportunity to complete these assessments during 
two days prior to the first official day of school. We will 
meet individually with students for 20 – 30 minutes on 
August 16th and 17th. This will allow teachers to dive 
right in to the first days of school without the 
interruptions of testing during the instructional day and 
will give your child valuable individual time with his/her 
teacher before school starts.  
 
If your child will be in the same classroom next year: 
Beginning on May 21, a sign up sheet will be available 
outside the main office. We ask that parents sign up for 
an assessment slot during which you can commit to 
bringing your child. Reminder postcards will be sent out 
over the summer. 
 
If your child will be in a different classroom next 
year: Over the summer you will be contacted to sign up 
for an assessment slot. There will also be an opportunity 
for you to sign up at the New Parent Meet and Greet on 
August 15 from 3-4pm in your child’s classroom. 
 
Please note that this teacher time is for student 
assessment only. We ask that parents remain at the 
school during your child’s scheduled appointment. 
Parents will have the opportunity to socialize with other 
parents and learn more about the upcoming school year 
in the gym. 

 
We hope to see all of your children during these days. If 
you cannot bring your child during these assessment 
days, he/she will be assessed after the start of school, 
during the school day. 
 

Este agosto que viene, se nos ha dado la oportunidad de 
completar estas asesorías durante dos días anteriores al 
primer día oficial de clases.   Nos reuniremos 
individualmente con los alumnos por  20 – 30 minutos 
los días 16 y 17 de agosto. Esto permitirá a los maestros 
entrar de lleno a los primeros días de clases, sin 
interrumpir el día con las asesorías, y le proporcionará a 
su hijo/a un valioso tiempo individual con su maestro/a 
antes de empezar las clases.   
 
Si su hijo/a estará en el mismo salón el próximo año: 
A partir del 21 de mayo, afuera de la oficina principal 
habrá una hoja para apuntarse.  Suplicamos que los 
padres se apunten para una cita de asesoría, a una hora 
en que se puedan comprometer a traer a su hijo/a.  
Durante el verano se les enviarán trajetas postales con 
recordatorios.  
 
Si su hijo/a estará en un salón diferente el próximo 
año: Durante el verano se le contactará para apuntarse 
para una cita de asesoría.  También se podrá Ud. apuntar 
en la reunion para Conocer y Saludar a los Nuevos 
Padres, el 15 de agosto de 3-4pm en el salón de su hijo/a.  
 
Favor de notar que este tiempo con los maestros es 
únicamente para asesorar a los alumnos.  Pedimos que 
los padres permanezcan en la escuela durante la cita 
programada para su hijo/a.  En el gimnasio, los padres 
tendrán oportunidad de conversar con otros padres y 
aprender más sobre el año escolar venidero.  

 
Esperamos ver a todos sus hijos durante estos días.  Si 
Ud. no puede traer a su niño/a durante estos días de 
asesoría, se le asesorará después de que comiencen las 
clases, durante el día escolar. 

S U M M E R   C L E A N I N G   A N D   M O V I N G   S C H E D U L E 
C A L E N D A R I O   D E   M U D A N Z A   Y   L I M P I E Z A   D E   V E R A N O 

Community Montessori continues to expand and grow.  It is a very exciting time for all of us.  For the 07/08 school year 
all the primary classes will located in the east wing of the building.  We will add another lower elementary classroom in 
the west wing.  We need volunteers to help us paint, build things, garden, haul, clean and maintain our building and 
gardens this summer. 
 
Our facility committee is coordinating some workdays for this summer.  Please check the book with the summer sign-up 
schedule located in the front entry to the school.  Sign up for the days you would be available and what you would be 
willing to do.  In particular we would like to keep the gardens maintained.  If you have any questions you may call or 
contact Elizabeth in room 111. 

• June 7, 8 Move 112 &114 to 111 & 113 
• June 11, 12 Clean 112& 114   
• June 13 Move 189 to 112 & 114 
• June 14-15 Clean 189 
• June 18 – 29 David on vacation 
• July Clean rest of school  
• August – 1st week Clean 111 & 113 
• August – 1st & 2nd week Move 112, 114 into 116 

                   Move 187 into 117                  We need you!  Thank you! 



Community Montessori sigue creciendo y extendiéndose.  Es un momento muy emocionante para todos nosotros.  Para el 
año escolar 07/08 todas las clases de Preescolar ocuparán el pabellón este del edificio. Añadiremos otro salón de 
Elemental I en el pabellón oeste.  Necesitamos voluntarios que nos ayuden a pintar, construir, hacer jardinería, cargar, 
limpiar, y mantener nuestro edificio y nuestros jardines este verano.  
 
Nuestra comisión de instalaciones está coordinando algunos días de trabajo para este verano.  Para apuntarse, favor de 
consultar el libro con el calendario de verano en la entrada principal de la escuela.  Por favor indique en qué días estarían 
disponible y qué estarían dispuestos a hacer.  Sobre todo quisiéramos mantener los jardines.  Si tiene alguna pregunta, 
comunicarse con Elizabeth en el salón 111. 
 

• Junio 7, 8 Mudar 112 y114 al 111 y 113 
• Junio 11, 12 Limpieza del 112 y 114   
• Junio 13 Mudar 189 al 112 y 114 
• Junio 14-15 Limpieza del 189 
• Junio 18 – 29 David de vacaciones 
• July Limpieza del resto de la escuela  
• Agosto – 1st week Limpieza del 111 y 113 
• Agosto – 1st & 2nd week Mudar 112, 114 al 116 
    Mudar 187 al 117 

¡Los necesitamos! ¡Gracias! 
 

T H A N K   Y O U !   ¡G R A C I A S !   T H A N K   Y O U !   ¡G R A C I A S !    
BIG THANKS to the Upper Elementary Students 
Repairing the Field 
 
Over the last year our field has had much damage. 
Broken water pipes that the district has dug and left 
littered with rocks as well as students digging holes has 
created hazard. Wanting to avoid ankle injuries and 
makes the field more useful for recess and P.E.; Anton 
Trainer and Leete Skinner volunteered to work on filling 
the depressions. Both 5th Graders worked two days 
shoveling dirt and used a wheelbarrow to transport each 
load. They organized and guided other Upper El students 
wanting to help. After the weekend rain, they may be 
back to work with another layer of dirt to finish the job. 
 
GREAT WORK! THANKS!! 
 
 

MUCHAS GRACIAS a los alumnos de Elemental II por 
reparar la cancha. 
 
Durante este año nuestra cancha ha sufrido muchos 
daños.  Se han presentado peligros, a causa de la tubería 
del agua que el Distrito excavó y dejó llena de piedras, 
así como de los agujeros que hicieron los alumnos. 
Deseando evitar tobillos lastimados y hacer más útil la 
cancha para el recreo y la Educación Física, Anton 
Trainer y Leete Skinner se ofrecieron como voluntarios 
para llenar las depresiones. Ambos alumnos de  5º Grado 
trabajaron durante dos días, paleando tierra y 
transportándola con carretilla.  También organizaron y 
guiaron a otros alumnos de Elemental II que querían 
ayudar.  Despés de la lluvia del fín de semana, quizá 
regresen con otra capa de tierra para terminar la obra.  
 
¡EXCELENTE TRABAJO! ¡GRACIAS!  
 

U P D A T E S   /   N O T I C I A S  D E  A C T U A L I D A D 
 The following students and their parents are 

invited to a MEET AND GREET SESSION on 
August 15th 3-4 p.m. in your child’s classroom: 

• Students new to the school 
• Students who have a new teacher 
• Students who have a new classroom 

Please come and meet your new teacher and/or 
check out your new classroom. 

 
 
 
 
 

 Los siguientes estudiantes están invitados a la 
SECCION DE REUNION Y BIENVENIDA el 15 de 
agosto de 3 – 4 pm en el salón de clase de: 

• Estudiantes nuevos en la escuela 
• Estudiantes que tienen un nuevo maestro 
• Estudiantes que tienen un nuevo salón de clase  

Por favor venga y reunase con su nuevo maestro y/o dele 
una mirada a su nuevo salón.  

 
 
 
 
 



 Mark your calendars now for the Back to      
School Ice cream Social! 

  When:  Sunday   August 19, 2007 From 4-5 pm. 
Where:  Community Montessori Playground 
Why:  To see old friends and meet new ones 

(and eat ICE CREAM!) 
 

 Personal Giving Update  As the school year 
ends, we wanted to give our community an update on 
the Personal Giving Campaign.  Our community 
showed a huge amount of support with families 
donating over $23,000. This brought us to 83% of our 
goal.  The money will be spent on classroom budgets; 
art, physical education, and music budgets; facilities 
budget for classroom and outdoor environment 
improvements; and to buy the materials needed for our 
new classrooms.  Thank you for all of the support that 
you offer to Community Montessori.  Your generosity 
is reflected in the rich materials and programs that we 
have been able to provide for our children. 

 
 Thank you to the parents in Nicole’s, 

Jeffrey’s & Patti’s classes  for the delicious luncheon 
provided for the staff and other district employees on 
May 15th.  The food preparation, organization, 
decorating and clean-up is truly appreciated.  Our staff 
feels fortunate to have such caring support from our 
parents. 

 
 Reminder – Pre-school staggered start dates 
– All new 3 & 4 – year-old 07/08 students will 
receive letters in June noting the date when they 
will begin school for the 07/08 school year.  As 
always, the 3’s and new 4’s are staggered, a few 
each day, the first week and one-half back.  
Returning 4’s will start on Wednesday, August 29th.  
Kindergarten students will start on August 20th 
along with elementary students.  New 3 & 4 year-
olds will start on their designated date. 
 
 Goat Head Elimination Project!!!  The Goat 
Heads go to seed before school begins each year.  
Let’s meet for a few hours, pull Goat Heads and 
catch up with school friends.  We’ll provide cool 
drinks and yummy treats.  You come with gloves 
and weeding trowels.  Kids welcome to help & play 
with friends.  Sunday, August 12th, 3:00 – 6:00 
PM (rain or shine).  Meet in the playground area.  
*Prize given for the best sun hat! 

 
 Link for online school lunch payments ready 
to go!  Go to www.bvsd.org.  On the left side of the 
screen under ‘Links for the Community’; Click on 
Food Service PayForIt Program.  Register today.  
Follow the step by step directives on the screen.  
Discover the convenience and efficiency of online  

 

 ¡Señalen sus calendarios ahora mismo para la 
Reunión Social de Regreso a la Escuela!   

Cuándo:  Domingo 19 de agosto, 2007  4-5 pm. 
Dónde:    Patio de recreo de Community 
Montessori  
Porqué:   Para ver a las amistades antiguas y 
hacer nuevas  (¡y tomar HELADOS!) 

 
 Ultimas noticias sobre Donativos Personales   

Al terminar el año escolar, quisiéramos dar a nuestra 
comunidad las últimas noticias sobre la Campaña de 
Donaciones Personales. Nuestra comunidad demostró 
un enorme apoyo, con las familias contribuyendo más 
de $23,000. Esto nos llevó a un 83% de nuestra meta.  
El dinero se gastará en presupuestos para los salones; 
presupuestos para arte, educación física, y música; 
presupuestos para mejoras a los salones y ambientes 
exteriores; y para comprar los materiales que se 
necesitan para nuestros nuevos salones. Gracias por 
todo el apoyo que ofrecen Uds. a Community 
Montessori.  Su generosidad se refleja en los 
enriquecedores materiales y programas que hemos 
podido proveer para nuestros niños.  

 
 Gracias a los padres de las clases de Nicole, 

Jeffrey y Patti por el delicioso almuerzo que ofrecieron 
el 15 de mayo al personal y demás empleados del 
distrito. De verdad agradecemos la preparación de la 
comida, la preparación, la organización, la decoración, 
y la limpieza.  Nuestro personal se siente afortunado de 
tener un apoyo tan cariñoso de parte de los padres.    

 
 Recordatorio – Entradas escalonadas para 
Preescolar – Todos los niños nuevos de 3 y 4 – 
años para 07/08 recibirán cartas en junio avisando 
la fecha en que entrarán a la escuela para el año 
escolar 07/08.  Como siempre, los niños nuevos de 
estas edades entran escalonados,  algunos cada día 
durante la primera semana y media.  Los niños de 4 
años que regresan entrarán el miércoles 29 de 
agosto.  Los alumnos de Kindergarten entrarán el 
20 de agosto junto con los alumnos de Elemental.  
Los niños nuevos de 3 y 4 años entrarán en sus 
fechas designadas.  
 
 ¡Proyecto de Desyerbar la “Cabeza de 
Cabra!!!  La yerba llamada “cabeza de cabra” echa 
semilla cada año antes de que empiece el año 
escolar.  Vamos a reunirnos por algunas horas, 
desyerbar y ver a los amigos de la escuela.  
Ofreceremos refrescos fríos y deliciosos bocadillos.  
Vengan Uds. con guantes y herramientas para 
desyerbar.  Los niños son bienvenidos, para ayudar 
y jugar con sus amigos.    Domingo 12 de agosto , 
3:00 – 6:00 PM (haya sol o lluvia).  Reunirse en el 
patio de recreo.  *¡Se otorgará un premio para el 
mejor sombrero para sol! 



lunch payments.  The FUTURE is NOW!  This will 
be the only credit card system available next year 
and it is active now.  Any family who wants to pay 
for their student’s negative balance is encouraged to 
take advantage of this feature. 

 
 Please note the attached: 

 07/08 Community Montessori Calendar 
 Supply Lists 
 Classroom Connections flyer 
 BVSD News Release re:  Next Deputy 

Superintendent Appointment 
 Immunization Notices (2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Ya está listo el enlace para los pagos en línea 
por almuerzos escolares! Ir a www.bvsd.org.  Del 
lado izquierdo de la pantalla bajo ‘Links for the 
Community’; apretar  Food Service PayForIt 
Program.  Inscríbase ahora mismo. Siga las 
instrucciones paso por paso en la pantalla. Descubra 
la conveniencia y eficiencia de pagar en línea los 
almuerzos.  ¡EL FUTURO ES AHORA!  Durante el 
próximo año éste será el único sistema disponible 
de tarjetas de crédito, y ya está activo.  Animamos a 
las familias que deseen pagar un saldo negativo de 
su alumno a aprovechar esta oportunidad.  
 
 Favor de notar adjuntos: 

 Calendario Community Montessori 07/08 
 Listas de Utiles 
 Volante Conexiones de Salón 
 Noticia BVSD sobre el próximo 

nombramiento del Asistente del 
Superintendente  

 Notificaciones de Inmunizaciones  (2) 
 
 



COMMUNITY MONTESSORI 
SUPPLY LISTS FOR 2007-2008 SCHOOL YEAR 

 
KINDERGARTEN  

No supplies needed 
Needs will be placed in individual teacher’s classroom newsletters throughout the year as needs arise. 

 
LOWER ELEMENTARY SUPPLY LIST 

4 Spiral Notebooks (NO easy-tear pages please) 
4 Dozen #2 Pencils (No Sanford Eagle brand; Ticonderoga brand preferred) 
1 Package of Markers  
1      Box Colored Pencils 
1 Box Tissues 
1     Box of Band-Aids (plain, no characters please) 
4     Glue Sticks 
1     Pair Scissors (that cut!) 
1     Wide-ruled Composition Book 
3 Plain Pocket Folders without Fasteners 
2 Pocket Folders w/slick covers (for Wednesday & Homework Folder) 

Note for Lower El:  Please do not put child’s name on supplies as they are all placed in general classroom supplies.  
 

UPPER ELEMENTARY SUPPLY LIST 
*2 or 3 Steno Pads with spiral tops  

          5 Composition Notebooks  
          *2 - ¼” Graph Paper Composition Books for Math (must be ¼”) 
         1 Box of Basic or Classic Markers (no smelly markers)  
         1 Box of Colored Pencils  
          1 Box of Crayons  
                 1 Pair of Standard Size Scissors  
   1 Box Tissues 
           2 Glue Sticks  
   1 Roll Clear Tape 
          4 Pocket Folders with horizontal pockets (slick covers please)    
   4 Bright Gel Pens 
   1 ea Yellow, Red & Green Highlighter 
          1 Package Three Ringed Tabbed Dividers   
          1 Pencil Box  
         1 Pack of Wide Ruled Loose leaf Paper  
          1 -1" Three Ring Binder 
   1 Blue 3-brad Pocket Folder 
Notes: for Upper El  
All supplies are for student's own personal use.  
 
Individual classes may have additions to this list, which students will receive in the fall.  
 
The amounts marked with * represent an estimate of what will be needed over the course of the year. Students only need to 
bring one of each of these items on the first day of school.  
 
If you choose to buy the full amount in the fall, we ask that you keep extras at home until needed, since storage space is limited 
in the classroom.  
 
Please don't bring trapper-keepers or other large supplies not included on list.  
 
Please bring items ready to go on the first day of school: Mark student's name on all items, place unwrapped pens and pencils 
in pencil box. We want to hit the ground running! 



COMMUNITY MONTESSORI 
LISTA DE ÚTILES PARA EL AÑO ESCOLAR 2007-2008  

KINDERGARTEN  
No se necesitan útiles 

Conforme se vaya necesitando algo, se les avisará a los padres durante el año escolar por medio del boletín de la clase 
   

LISTA DE ÚTILES PARA ELEMENTAL I 
4 Libretas espiral (NO con hojas fáciles de romper) 
4 Docenas lápices #2 (No marca Sanford Eagle) 
1 Paquete marcadores  
1     Caja  lápices de colores 
1 Caja pañuelos desechables 
1     Caja Band-Aids (sencillas, sin dibujos por favor) 
4     Palitos de pegamento (glue sticks) 
1    Tijeras (que corten bien!) 
1     Libreta para composición, de renglón ancho 
3 Folders de bolsa sencillos sin broches 
2 Folders de bolsa de forro liso (para folder de tareas y folder de los miércoles) 
 

Nota para Elemental I :  Favor de NO poner el nombre del alumno en los útiles, pues todos se ponen juntos con los útiles 

generales para el salón .  
LISTA DE ÚTILES PARA ELEMENTAL II 

*2 or 3 Libretas Steno con espiral por arriba  
          5 Libretas para Composición  
          *2 - ¼” Libretas de Composición Cuadriculadas para Matemáticas  (tienen que medir ¼”) 
         1 Caja marcadores básicos o clásicos (que no tengan olor)  
         1 Caja  lápices de colores  
          1 Caja Crayones  
                 1 Tijeras tamaño normal  
   1 Caja pañuelos desechables 
           2 Palitos de pegamento (glue sticks) 
          4 Folders de bolsa con bolsas horizontales (forros lisos, por favor)    
   4 Plumas Gel brillantes 
   1 Highlighter de cada color:  Amarillo, rojo, verde 
      1 Paquete Separadores para carpeta, con indicadores y 3 perforaciones   
          1 Caja para lápices  
         1 Paquete de papel perforado suelto, de renglón ancho  
          1 –Carpeta de 1" con 3 anillos 
   1 Folder de bolsa azul, con 3 broches 

 
Notas: para Elemental II  
Todos los útiles son para el uso personal de los alumnos.   
 
Las clases individuales quizá tengan cosas que agregar a esta lista, que los alumnos recibirán en el otoño.  
 
Las cantidades señaladas con * representan un cálculo de lo que se necesitará para el año.  Los alumnos solamente necesitan 
traer una de cada una de estas cosas el primer día de clases.   
 
Si Ud. elige comprar la cantidad entera en el otoño, suplicamos guardar lo extra en la casa hasta que se necesite, ya que los 
salones no tienen mucho espacio para almacenar.   
 
Favor de no traer  libretas de espiral grandes ni otros objetos grandes que no aparezcan en la lista.  
 
Favor de traer todos los útiles listos para empezar el primer día de clases.  Marcar el nombre del alumno en todos los  útiles, 
colocar lápices y plumas sin envoltura en la caja para lápices.  ¡Queremos empezar de inmediato!  

 



 
 
 
 
 

               
          Need help? Call (303) 245-5880. 

 
                  Want to help? Log on to www.crayonstocalculators.org. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
¿Necesitan ayuda para obtener su material escolar? 

Llamen al (303) 245-5880. 
 

¿Desean ayudar? Visiten la página web www.crayonstocalculators.org. 
 

 


